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A NTROIDÁDA. 4 9 . 

qn. in dj -I•traz fai un hane 

a earántula...., 
afroxas antes .09 cartos, • 

DE7TODOL - OS ANOS' . —AMEN. 

quEN SON ELI, 

En nnnvos o fantasma d' as locas alegrias 
CO-OS 	escnencer seas males pretende a humanidá, 

e anos morro, rna's pásame o qu' ó 
e :1' as Mi1512,S CiiriZaS YO:IVO á rezositar. 

A.•'o de e6te vagaban rol-o espaceo 
trnenos asustand" o fogar, 

erexes sacáronme d' a nada 
filio d' os seus rencores, feo corno meras pais. 

5- s P .7-'-tr''. -57 n,'-r .".'.":1 ns de sigros de loucura 
e todel-( caprichns que tén a sociedá 

re n-a (T -1T. , sin ver ene soncspelló 
que 	os detentes que conocen ocultar. ,  

S' Pretestd inocente durante o meu reinado 
pie. 	- ri,tian' orbe, utupen:do co-a moral, 
ll-o 	pl-TePreS. 	en": 1-  C. -1'.. 1.1 1  e remexa, 
e tz.:nte:s 	--rs-ensio que non 

E. -  : : 	c deme s todos xyarks 
cretas e,  lances o-o distras. 

curman d a he-toeresia, 
a co -itinea moda é xá, 

1:1-o mundo qu' habitan 
•- 	a sal O e:.gafiar mais, 

: 	• 

10 5  son d mitla cosecha s  
• inga prohibir' a outeridál, 

vello temen tea' os meus gustos,  
10 :10 tefi' entro com" o de xiringar. 

cl-as serias non dados e-e meu neme 
dios l'Olomo sentarlos de verdá, 

O es -tik) Luxe en d'a 
n 
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tranfa  

• 'J,1 que te firrtel. 
,•, 	t 	red ;á? 

cu,_•,' é 	o E(lige; 
a..3famal.:, por rey d e bacanal,. 
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O ANTROIDO 

O VELO D' ABADESA. 

(coNTo,) 
t. 

Habia,, 	u' 	Rias-13aixa, preto de Rianxo, non 
sei en quo termos, un covento de moito nome pul-a 
santid á qu,oussr velan t oil al-a s in()ITK S que n' vivian, 
comían e rezaban. 

Unha, rapariga chamada Sabela, boa moza e de boa 
eras, pol-os parentes que tina, vivia n' facia algun 
tempo, cando cesto dia fui á vela poi-o torno un pa- 
rente seu n' a compaila un amigo, aoven e.arrogan- 
te mozo. O velo h monnifia nsmorcuse tolamente d'él, 
soceduedoll' outro tanto xoven de que vos falo; mais, 
durante incito tempo, non outuveron entro froito d' o 
seu amor se non tromentos e privación. 

Así é todo, como ós dilos soilo pensaban n' o mo- 
do de verse 6 d' estar nuntillos, 	rapas, qu' era ó 
mesmo diallo 	presoa e ardía n' un candil, cavilen á 
maneira, e atopouna, de meterse n' o convento e n 
celda d' a rapaza -sin que "laido 	vise. Contentifios 
puxeronse o ver tal descubremento, un dia é outro 
tomaron a revancha d'os aunos que pasaráran, desfru- 
tando por moito tempo d' felicidá mans eheas. O fin 

o remate a fortna volveulles espaldera...
oita era a bonitura de Sabela e moita 	ganar- 

Calros—est' era o nome d' 	rapés---pra qu' 
on estivese espanta ás celos d' as oraras reli- 

se decataban d' o que socedía n' o convento 
'orbe unha di as monxas viu sair ó rapas d' 

auto participo -u seu descubre-
senas compaileiras, ás que' re- 

conoc mento d' a madre 
resolve17-cil uirsielechamab a, 	, 	é a qu' os ollos d' as 
Abadesa, 	 enecian, era unha bu- 
demais n'orinas, e de cantos a e 

chifla Col efisnandteicql áuee cait,ei tullí. a sua acus„ 

o modo qn' Aba- 
-, ción, 6 de que Sa- 

bela, 
 non poide,se negala, cavilaron d' 

Calros; todas pu- desa cunero monxa, n' os brazos de 
a _proba pomba 

xéronse con olla pra pillar n' 
o nifio 

bese. Unha norte 
eue non. eoidaba que inigalla se son) 

as espiar viromno 
que citara o mozo, 	i

ás condanadas d' 
entrar u' a celda, e eonvneron en de ixalos alguns ma-

a quimeria; logo 
natos sollos os Bous, untes d' 

armadas 
±,Gyvaan, alias euciós, como  bós sold .,ados, trabas vixilan 

filtras corren á di- 
celda prr chantee por detrás e o

,  

cirli' á Abadesa. 1  ,da ¿ din herrando:c 
Chátnanll' á porta er a 1i

-tia 

-dude logo,.ici ti` a hirmá Sábela 
Ninde logo, señora, 
está, peellda n' o seu cuarto e' 

A ca ir tales lierroc, P,Iadivea, toda chea 	me- 
inozasalie botanse a :  porta 

do, temerosa, de qu sla  °J'erogo qu' 	vesitaba, e 
ei bno atopasen 	

,  
entrur rd o convento metón- 

rs ,f ia;  :boa silbara,  tal 
' 	irgueuse, 'Vistinse ó 

Cabeza e-o velo .,,'co
t.  

post 
u 'u 

ve; pro ás monxas apodéranse d' a rapaza á que, pol-a 
orden d' ,Abadesa, ievárona á outro cuarto. O rapas 
quedeuse n' a celda e propinase agardal-ó remate d' 
aventura, resolt' a vengarse d' as monxas que caesen 
n' as suas mans, se non respetaban á rapaza. 

A superiora cheg' o cuarto and' esta Sabeliria, e 
séntase n' o seu sillon; os ollos de todal-as monxas es-
tan finos en Sálela. Empez' á madre Abadesa son sar-
mon cheo d'innurias; trae' á proba nena com'unha  mu-
ller qué, c'o que linera, luxab' ó bou noma que tiri ,  ó 
convento. 

Sabela, chea de vergonza, rana comas cereixas 
con medo non s' astreve á filas nin erger os ollos d' o 
chan. 

A Abadesa sigue que te siguirás, sin rematal- ó 
sarmon. 

Sabelilia, cal si recollese áliemo pol-os ditos d'a 
superiora, astreves' a erguer aqueles Bous olliflos com' 
os caos, finaos n'a cabeza d' abadesa á vend'os calzos 
d' o crego que de sirven de velo ou de pavo, dille: 

—!Seaora, que Dios vos asista¡ Libre sódes de falos 
canto queirádes pro por favor, compofiecle ó que tedes 
n'a, cabeza•.. 

A Abadesa, que non entendeu ó que quiria decil-á 
rapaza, repuxo: 

—¿De que filas, lengilateira, Jeque ralas? ¿Chega 
ten teson ó derradeiro d' ambromarme, ou que coidas? 
Son os teus feitos cousa de risa? 

--Señora; repitovos que - soles libre de dicir canto 
queirades: pro por favor, compoliede o que teclas n'a, 
cabeza  

Tanta dito, ripitida con cesto aire atraen os ollos 
d'as 'nomas sabrca superiora, ómesmo tempo qu'esta le 7, 
voz a'e majes á cabeza 

Enton comprenden por que Sabela dixera todo 
aquelo. 

Descocertada á Abadesa, é conocendo que .non po-
dia poner Mitra carantona á sua, aventura, cambiou 
n'o tonillo d'as suas palabras, concruindo por espricar 
" de qu' os enemigos d' a y-alma son tres" pro qu' o 
mais condanado é a carne. 

Dend' enton a Abadesa d' o convento de Rianxo 
foi outra... 

Sabolifia siguen, com' as dermis monxas, empres-
laudo seus sirvicios á rol e seudo Sierva del Senos' 

H. 
Morreu fai alguns anos. 
O seu enterco foron os cregos de todal-as parro-

queas d' o autamento„: 
Dinéronse Incitas misas. 
E levou palma e coroa. 

N-0 ALBUN D' A SIÑURITA 

DOÑA RAFAELA. RODRIGUES PRACER. 

Sin non tivese o curaron magoado 
por• acedas lernbranzas, 

espricar tod" O quo sinto 
,fido CV 0 y-alma—, 

ogaria ás musas que me desen 
• 

 
fsii -xiquera. unha cantiga 

lona da -té libro 

qu' a mina prnma aldraza„,; 
e s,i olas atendesen O raeu rogo 

pándome Ha cara, 
estancos diciria qui' os sous ollos 

ó acebaehe empanan, 
por que son tan l'agriaos com' a pena, 

tan dóces com' os bágoas, 
tan lindos, estén tristes ou alegres, 

coma o surrir d' a y-alba; 
qu' os beiciaos ronbaron á frescura 

d' a mallan orballada, 
y-a tinta el' as •cereixas ben compridas 

ou mellor d' a escalrata; 
qu.' o cabelo que en crenchas arrecolle 

mesmiaamente igoala 
en cór ó empadecer d' un dia seseo; 

- Ti' os dantas dan ó nácrar 
envera u-a brancura, e n-o nuntillos 

á unha pifia d' as lira:usas; 
y-ó seu corpifio que tan falto ten 

• non llano comparanza. 
...... 	. 	, 

Mai s... ¿qu' hei dicla si non son poeta?, 
¿si a ispiración me falta?, 

¿e si vivo n-un mundo de recordos 
e d' acedas lembranzas? 

R. Pesqueira Crespo 

1887. 

COMPARSAS E TRANGALLADAS 
Non hay nada mais pintoresco, o ó mesmo tempo 

mais salvare e piligroso, qu' o hipódromo improvisa-
do pul-os que vallen á feirar caballerias, n-os dias co-
rrespondentes, n-esta nobre, patriarcal, antigoa e ori-
xinal cibdá de Betanzos. 

A praza d' o Compo presenta en tal momento o 
aspecto que deben ofrecer o mundo cando hornos e 
animales fuxian confundidos d; as mugas d'o deluvio 
universal: -Lamen aqui, hornos e facos, formigando d' 
un lado pr' outro, tropézanse, abn'izanse, bicanse, sin 
que ¡oh providencia divina! haza, un pé aplastado, hin 
unha testa rota, á pesar de qu' os dolos d' os cabalos 
pra arrostrar as boas enalidás di estes rompen ás ca-
rreiras por entrcos grupos sin dicir tan siquera: ¡abrir 
paso, qu' ala van doces animales! 

Onte, ,probar cci rapas a esfameada s 't'Uña que 
montaba a cardo so l la  cost' baixo, 	 , 

fumes que forza, tina, indo , caer la cahrs 	sobro 1 .  
os eroyos d'o chau o lollelido debaly: 1  ó san, 	que 
debla tér boa roanos, Dei,, anque levantou coxe 
e todo magoado non don ;-,iti nera un  elijo, 

Si non foro, porque "non se debo romper eo-as 
diciós", piditiameao señor alcalde que señalase outro 
sitio pra tal gorda o tilos carreirac, podendo ser, á 
taita d' 	mellares qu.' hay, a mesilla carreteira 

obrigalld' tr,5 ?cíate, te: 	vardar orden o ponerse en 

desesperado e miserabre, en que s' atopoba 6 crego don 
Silvestre, pasou á mellor vida, non sondo pouca par-
te á mais d'os anos o os achaques pra, pricipitar o seu 
fin, a estreches en que villa vivindo e a carencia de 
medios pra coidarse como debia, 

¡Dios o haya recollído n-o seu séo! 
O lacemos eco n-o únanlo m'unan d'as mamulla-

ciós Pelma favorables á Inunanidá, o companerismo 
corti, respetabro olas, debemos facer unha escancien 
en favor d' un sacerdote que tivo sempre a sua bolsa 
aborta pra socorrelo liastr° onda lle permitían as suas 
forras, non consinando aquí o seu nome por non ofen-
der a modestia qu' o distingue. 

A todo esto din os maliciosos: "non hay negra sin 
esceución." 

O ANTROIDO asistiu ó ensayo d'o gracioso saineti , 
 Pro-apropósato que s' lía poiler en escena o miércoles 

próusimo con motivo d'a (por adiantado) chorada 
monte d'o san soberano e seilor. 

O argumento é bastante compricado e d' unha au-
ción moi viva, a verselicación fácile e fruida ten al-
gunhas estancias nianificas, e poi-o que respeuta á 
execucion promete enterpretar o pensamento d'os au-
tores. 

O que queira sabor mais, 	afroxe as cadelas o 
dia d' a representación. 

Apropóseto CÚ o aivoyoseto que se representará n -o 
[reata, disdi á vostedes qu', comp.-taja- 11e zarztrelw -f" 

"cramacion qu' está facendo as dilicias d'o púbrico 
Rivadeo, virá á consolarnos d' as tristezas d' a 

Coaresma, tan pronto espiche meu consabido e amado 
1;eaor. 

En, migue co-a • gasa n-o sombreiro e as bagoas 
n-os ollos, non cleixarel d' ir á buscar ó treato o conso-
lo que me fará falla, signara por qu' a milla fraca he-
rideira rabée ó ver que non ni' amena á ser sofrido. 

s convidoos vostedes..... c-os sous cactos, 

Houbo pouca c 011ettrrencrIA 

qit' 4,1as ruin 'faltaron) 11-1) iiailea 
proveo d' a entrada non 

Debo dieir ós que, 
faltaron boas rapan...1i, so' non 
tante orden e que non z. 

con anmollor sitio pra 

día de  
aquela 
xiosas,  ar que 

ta n 
baceta, 

mento á algun has feíto eu 

 ll'kr1“ .1 

4 , 11- ' O, e terratalcs á 

d 

SO C1 4  OS mozos, 
tli bricos, eso qu' o 

ningnen. 
remolon, que non 

(relativamente) bas ,, 
 Pncer qu' os bailes 

.. confesaba , 
Jiu, calaba 

)ecado 
)1)E.--o pe 

traza, 
, 

t 
Elms 
Plak 
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